Kyuun, A.B. O CTHWIHCTHYECKOM KOHTEKCTE BO (Dpa3eosoTHYeCKOM pakypcee //
C6. Hayd. Tp. / Mock. roc. meJl. UH-T HHOCTp. s13. uM. M. Topesa. Beim. 103. — M., 1976.
C. 103-126.

KyuuH, A.B. OCHOBHBIE IOHATUS aHIVIMICKOH (DPABEOIOTUN KaK JIMHTBUCTHYE-
CKOH AUCIIUIUIMHEI ¥ CO3JAHUE aHIVIO-PYCCKOTO (hpaseosIoTHYecKoro caoapsi: Juc. ...
n-pa Gwos. Hayk. — M., 1964. 1229 c.

KynuH, A.B. ©®paszeosioruyeckrie eIHULIEL U KOHTEKCT // MHOCTpaHHbIE S3BIKU B
mkose. 1971. Ne 5. C. 2-14.

®enynenkora, T.H. Anrmmiickas ¢pazeomorusi: Kype sexknuii. —ApXaHTe/IbCK:
Mumn. ob6pas. P®, ITomopcekeii roc. yH-T, 2000.

PepnynenkoBa, T.H. bubnelickas dpazeosorusa B Auaaore KyabTyp: BUIBI BapH-
autoB // Poccusa u 3anaz: guanor kyiaetyp: CO. moxin. 4- MexapyHapon. koHd. — M:
Mock. roc. yH-T, 1998. Bemr. 5. C. 461-473.

®enynerkoBa, T.H. BapuaunTHOCTE PpazeosioruiyecKyxX eIUHULL ¢ KOMIIOHEHTOM
go B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM A3BIKE // AKTyasbHBIE IPOOIEMBI AHTVIHHCKOH (DI1o-
stormi: CO6. Hayy. Tp. — M.: Mock. rieft. roc. yH-T, 2002. C. 110-125.

®enynenkoBa, T.H. KBaHTUTaTUBHBIE Versus JIEKCHUECKHe BAPHAHTHI (hpa3eosio-
THYeCKUX enuHull // A3BIK, KyJIbTypa, o6mecTBo: Marepuasts: IV MexayHapos. kKoud. —
M.: PAH, Poccuiickasa AkaJieMus JIMHTB. HayK, HAy9HBIH KypHaI «Bompocens! dutomno-
run», 2007. C. 150.

®enynenkosa, T.H. [IpobieMbl BapHaHTHOCTH (HPa3eosIOTHUECKUX eIUHHIT O1b-
JIeHCKOH aTuMostoruu // ABBIK U KysabTypa: MaTepuasnbl MeXAYHApOA. Hayd. KOHQ. —
Bapnays: Baprays. roc. mea. yH-T, 1997. C. 161-163.

Penynenkona, T.H. ®pazeosoruyeckas BapHAaHTHOCTb KaK JIMHIBUCTHYECKAS
npobiema // BecthHuk OpenOyprckoro roc. yH-ta. Cepus «I'ymMaHUTapHBIE HAYKUA». —
Opeunbypr, 2005 4(42). C. 62-69.

Fedulenkova, T. Phraseological Abstraction // Cross-Linguistic and Cross-
Cultural Approaches to Phraseology: ESSE-9, Aarhus, 22-26 August, 2008 / T. Fedu-
lenkova (ed.). — Arkhangelsk; Aarhus, 2009. P. 42-54.

Summary. The research has been done on the basis of phraseological units of
Modern English. The paper deals with different types of variability of phraseological
units, including the verbal component make as one of the most productive verbs of crea-
tive semantics, taking part in building the meaning of the substantioal segment in mod-
ern English phraseology.
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OPASEO/IOI'NYECKOE BOILVIOIIIEHHUE KOHIIEIITA
ITPA ITEPEBO/IE XYTOKECTBEHHOI'O ITPOU3BEJIEHHUA
O.B. KymaHox
Poccus, r. Crapsiit Ockost, CTapoOCKOIbCKUH (PriytHast
BesIropo/IcKoro rocyIapCTBEHHOrO HAITMOHAILHOTO HCCIIEZI0BATEBCKOTO YHUBEPCUTETA
kumolya@yandex.ru

[Tporiece BOCIPUATHUA XyAOKECTBEHHOTO ITPOM3BEAEHMA MHOI/IA SIB-
JIAETCA 11 UNTATENsl JOBOJIBHO CJIOKHBIM, I[IOCKOJIBKY MBICIH, LIEHHOCTH,
YyBCTBA aBTOPA IlepeaHbl B HEM He HAIIPAMYIO, a IIOCPEACTBOM CO3/IaHUA
UM XyJO0KeCTBEHHBIX 00pa30B. [1oaToMy, 3HAaKOMSCH AayKe € IIPOU3BEIEHH-
SIMH OTE€YeCTBEHHBIX aBTOPOB, MBI MOKeM HaOJII0aTh crenuduiecKye
0COOEHHOCTH TIOCTPOEHUA ITHCATEEM XY/I0?KECTBEHHOTO TEKCTa, TAK HA3bI-
BaeMbIH WH/IMBUAYAIBHBIN «IIOYEPK» MUCATENA, €T0 UINOCTUIb.,
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[ToCKOJIbBKY B WHOCTPAHHBIE XY/A0’KECTBEHHBIE ITPOU3BE/IEHUs YHHU-
KaJIbHBI, B [IPOLIECCE BOCITPUATHS HUX OTE€UECTBEHHBLIM UUTATEIEM BaKHYIO
POJIb UTPAET «CBA3YIOIIEE 3BEHO» MEXKIY TBOPUECKUM CO3HAHHEM IIHCATe-
JIsT ¥ BOCIIPUHUMAIONINM CO3HAHUEM YUTATeNs — IpodeccHOHaIbHBIN IIe-
pPeBOZl KOHKPETHOTO TIPOU3Be/leHUsA. 3BeCTHO, YTO KOJIOPUT TOA00HBIX
MIPOU3BEJICHUY CO3/1aeTcs B TOM YHCJIE U ¢ TIOMOIIBIO (ppas3eosioruu, mo-
3TOMY IIpU TIEPEBO/IE BAXKHO HE TOJBKO COXPAHUTH OOIINU CMBICI KOHTEK-
CTa, BKJIIOUAIONIEro (paseosioru3M, HO U MocTapaThes TepesiaTh ero ¢ mo-
MOIIBIO aJJ€KBATHBIX CPE/ICTB.

®pazeosioruuecKkre eIUHULIBI SI3bIKA SBJISIIOTCS CBOEOOPA3HBIMH U
HanboJiee eMKUMU TPAHCISTOPAMU 3THOKYJIBTYPBI, TIOCKOJIBKY X CEMaH-
THUKA — 9TO «PEe3yJIbTAT OIIOCPEIOBAHHON KOTHUTHUBHON AEATEIBHOCTH,
MMPOAYKT JIMHIBOKPEATUBHOTO MBIIIJIEHUS aCCOIMATUBHO-00Pa3HOT0 TUIIA»
(Anedupenko 2004: 22). [Toaromy B cBsi3u ¢ IpeobsiaflaHieM B HUX KOH-
HOTAaTUBHOIO KOMIIOHEHTa (MOTHBALMM, 3MOTHBHOCTH U OLIEHOYHOCTH),
OHU OTPa’KAIOT «IIPHUCTPACTHOE» BOCIPUATHE HaubOJIee 3HAUNMBIX 00hEK-
TOB AEUCTBUTENbHOCTU. TakuM obpazom, (Hpa3eosoru3Mbl ABASIOTCSA WH-
(bOpMaTUBHBIMU €OUHUITAMHU, KOTOPbIE OTPAXKAIOT TIPEJCTABJAECHUS U 3MO-
LIMOHAJIBHOE OTHOIIEHUE YeI0BeKa K OKPY KAlollel 1eliCTBUTEIbHOCTU.

Xyno:keCcTBeHHAsA peub UMeeT Psj] BAKHBIX CIIeLU(pUIEcKUX 0COOeH-
HOCTeM, KOTOpbIE Je/al0T ee IIPeIMETOM ITPUCTAIBHOTO BHUMAHUS CO CTO-
POHBI HUccyienoBaTesiel. TakuMU OTJIMYNUTENBHBIMU YEPTaMU SIBJISIOTCST aH-
TPOIIOLIEHTPUYHOCTD, KYJIBTYPOJIOTUUYECKAs CYIIHOCTBH, CIIOCOOHOCTH BO-
IUIOIATh B 0Opa3Hol (popMe BTOPUUYHO MOJIeJIMPYyEMBIN aBTOPOM OCOOBIL
XyA0KECTBEHHBI MUP C ITO3UIIUE 3CTETUYECKOrO KJIeasia, acCOLMaTUBHAS
IIPUPO/IA PEYH, BOZMOKHOCTD OBITh «MH(POPMAITMOHHLIM T€HEPATOPOM », a
TakKe HaJIMI1e pa3Horo pojia koaoB (bosoTHOBA 2003: 8).

®paszeosoru3Mbl, BBUAY CI0XKHOCTH UX CEMAHTUUECKOU CTPYKTYPHI U
BBICOKOTO y/IEJTBHOTO Beca KOHHOTALIMN B UX 3HAUEHUU, BCTyNas B KOHTEK-
CTe B pa3HOODOpa3Hble CBA3U, NPHUOOPETAIOT 100ABOYHBIE CMBICJIBI U 0-
TI0JTHUTE/IbHBIE aCCOLIMALINHT, TIOABEPTASICh B PeUN pa3HOOOpa3HBIM CTPYK-
TYPHO-CEMaHTHUeCKUM u3MeHeHusM (KyHuH 1996: 199). CemaHTHUeCKAs
CYIIHOCTDb (Ppa3eosiorusMa B XyJOKECTBEHHOM TeKceTe O0YCJIOBJINBAETCS
TeM, YTO KOHIIEIIT, JIeJKAIIIUI B €r0 OCHOBE, XapaKTepusyercsi 00beJUHEeH-
eM 00pa3oB KyJIbTYPBbl U UHAUBUAYAJIbHBIX CMBICJIOB aBTOpa. [Ipruem 06-
pa3, aCUMMETPUYHO BBIPAKAEMBbIU 03HaYaroIuM (ppa3eosiorn3ma, ¢ OJHOU
CTOPOHBI SIBJSIETCSI MOTUBUPYIOIIEH OCHOBOM (hpa3eosormuecKkoro 3Have-
HUs, a ¢ IPYTON AaeT BO3MOKHOCTD JI/I1 BO3HUKHOBEHNSI HOBBIX CMBICJIOB,
Taxk, ¢ppazeosoruam rums (cudems) 8 Hemsipex cmeHax, BepoaTn3yoImmng
koH1IeNT «OIMHOYECTBO», COCTOUT U3 JIEKCEM, KaK/asi U3 KOTOPBIX HeceT
KOMIIOHEHTBI CMBIC/Ia CBOMX 3HauUeHUN. OJHAKO OCHOBHBIM 3/I1ECH SIBJISIETCS
TIeEpeHOCHOe 3HaueHue, ¢pOpMUPOBAHHOE UMU HA OCHOBe 00pasa, BO3HU-
KAIOIIEro B CO3HAHWUU TIPU CJIOBOCOUETAHUU <«UETHIPE CTEHBI»: uemblpe
CMeHbl— 3aMKHYMOCMb NpocmparHcmea — U30AUPOBAHHOCTL  OM
OKpYHcaroUjLX, 00UHOYecm80. JlaHHBIN obOpas sIBJISETCS MOTHBALIMOHHOM
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6azoit Ay GOPMHUPOBAHUA U PA3BUTUA (PPA3EOJIOTHUECKOTO 3HAUEHMUS:
1) ‘He 0o0mIasch HU € KeM, IpedbIBasi B OJMHOUECTBE U 2) ‘He BBIXOIA U3
nomy, u3 nnomemnenns (PCPA 1994: 450). A 1Ipu KOHKPETHOM KOHTEKCTY-
aJIBHOM YIIOTpeOJIeHH AAaHHOTO (hpas3eosoru3Ma HaOII0AaeTcs: yCuIeHme
HETaTUBHON KOHHOTAIIMU U BO3HUKHOBEHUE acCOIMATUBHOU CBA3U ¢ KOH-
rientoM «CMmepTh»: «...f Yy3Hana, ysHaa, umo maxoe cmpax, / Iozpeden-
HbLIU 30ech 8 Hemuipex cmenax; / Jlaxce baeck pyxcba, 0axce naeck
801HbBL / 3MY yenb NOPEaMb HbiHe He 804bHbL...» (I'ymunes H. «Y kamu-
Ha»). Kak Buaum, 3¢ @eKT paciIupeHuns cMbICIa JOCTUTHYT ITOCPEICTBOM
3aMeHbl KOMIIOHEHTA y3yaJIbHOU €/IMHUIIBI Ha TOT, KOTOPBIM TOUHee OTpa-
’KaeT HacTPOEeHMe aBTopa.

®pazeosoru3msbl B A3BIKE TTOSBJIAIOTCS HA OCHOBE O0OPa3HbIX ITPECTaB-
JIEHUU O JIeVCTBUTEIBHOCTH, KOTOPBIE OTPAKAIOT OOMXO0IHO-3MITUPUYECKUM,
HUCTOPUYECKUN U JyXOBHBIN OIBIT S3bIKOBOI'O KOJUIEKTUBA, CBA3AHHBIN C €70
KyJIBTYPHBIMU TPAAUIAMI. TaKOH OIBIT MOKET BOIUIOIIATHCA B 3HAKAX
KOCBEHHO-TIPOM3BOJHON HOMUHAIIUM, XapPaKTEPU3YIOIIUXCS acuMMeTpuen
O03HAYAeMOr0 U O3HAUAIIIETo, T.€. BO (PPa3eosIoTHIECKUX 3HAKaX, MHOTO-
KOMIIOHEHTHBIX HE TOJILKO 0 CTPYKTYPe, HO U 10 3HAUEHUIO, T7ie O0beINHA-
€TCs1 HECKOJIBKO OTHOITIEHUH MEHOBAHSA B OJTHO.

M3BecTHO, YTO B OCHOBe (Hpa3eoIoru3Ma JIeKUT KOHLIENT, KOTOPBIN
TIpEICTaBJIsAEeT COOOU ceMaHTUYecKoe o0pa3oBaHUe, OTMEUYEHHOE JIHTBO-
KYJIBTYPHOU ceruPUKON U TeM WM WHBIM 00pasoM XapaKTepHusyrollee
HOCUTeJIEN OIlpe/ie/IeHHON 3THOKYJIBTYPbl, KBAHT 3HAHUA, OTPAKAIOIINI
coziep;KaHye Bcell uesioBedeckon gearebHoctu (MacimoBa 2004: 28). Kon-
IIENT — 3TO KOMIUIEKCHBIA (DeHOMEH, (DOKYCHPYIOIII B cebe 00pa3bl KyJIb-
TYPbl U UHAUBU/TyaJIbHBIE CMBICJIBI TOBOPAIIETO, [IO3TOMY HapsA/y ¢ YHU-
BepCAIbHBIMU KOHLIENTAMHU BbIZIEJIAKT 3THOKYJILTYPHBIE. KOMILIEKCHOCTD
MOCJETHUX CBOUM  BO3HUKHOBEHMEM 00f3aHa UX KOTHUTUBHO-
AUCKYPCUBHOM CYLIHOCTH, 6jaroiapsa KOTOPOU OHM CYIIECTBYIOT B CO3HA-
HUU 4YeJIOBEKA B BUJIE CJIUAHUS SHEPTUH MEePLENTUBHOTO, KOTHUTHBHOTO U
adPHEKTUBHOTO TIPOUCXOKIEHUA, UTO IpeArioaraeT HUINUNe O3HavUatole-
TO B BUJIE CJIO?KHOTO, KOCBEHHO-TIPOU3BOJHOTO Bepbar3aTopa.

®paszeosioruaMaM «B SI3bIKE IIEPEBOJIA MOTYT COOTBETCTBOBATH (Ppa-
3€0JI0TU3MBI, CJIOBA U CBOOOZHBIE CJIOBOCOUeTaHUs» (Bumorpazos 2004:
186). IlepeBomunk BoJIeH IlepenaBaTh CMBICJ TEKCTA ITOCPEACTBOM Pa3HO-
POAHBIX CPEACTB, TIO3TOMY B PaMKaxX KOHTEKCTAa BO3MOKHO HECKOJIBKO Ba-
PHUAHTOB TiepeBo/ia (hpa3eoIOTUIECKON eIMHUIIBL VICX0/i U3 3TOT0 BaXK-
HBIM, Ha HAI B3IJIAZ, ABJsAeTCA NpobseMa CBA3U KOHIIENTa, JieXKallero B
OCHOBe (ppas3eosioTu3Ma, KOTOPBIA yIIOTpeOsieH B IIPOU3BEAEHUM, ¢ KOH-
KPETHBIMU BapuaHTaMM ero BepOaim3aiiiu B mpoiiecce repeBoaa. YUTobbl
pa3obparhCsi B IAHHOM BOIIPOCE, MBI TIOIBITAINCH IPOCIEIUTD CIydau Iie-
peBoZla aHIJINICKIX (PPa3eosIorn3MOB HA PYCCKUM A3BIK B IIPON3BEIEHUN
Ik K. JIzxkepoma «Tpoe B j107iKe, He cunTasa coOaKm».

KirtoueBoll 3ajaueil mpu ImepeBoze SABJISETCA COXPAHEHUE CMBbIC/IA
ompezesieHHOr0o (parmMeHTra Tekcra. [lostomy 1ipu nepeBojsie (ppazeosio-
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ru3Ma Hanubosiee ONTUMAJIbHBIM peIleHNeM ABJIAETCA IONUCK (pa3eosioru-
YeCcKOTO 9KBUBAJIEHTA. B 3TOU CBA3M IIMPOKUHN BBIOOP (PPa3eoIOTU3MOB,
HOCAIIX WHTEPHALMOHAJIBHON XapaKTep, 3HAYUTEJBHO YIIPOIIAET IIPO-
1Iece IepeBoJa sI3BIKOBBIX eQUHHI] KOCBEHHO-ITPOU3BOIHON HOMHUHAIIUK C
OITHOTO fA3bIKA Ha JIPYTOMU.

[TprMepoM TAaKOTO PEIIeHNs ABJAETCA HCIIOIH30BAHNE SKBUBAJICHTA
IU1 TIEPEBOA B CJIEAYIOIIEM OTpBIBKe: You are afraid to poke your nose
into any room in the house now; so, after walking up and down the stairs
for a while, you go and sit in your own bedroom (II:xkepoMm 2006: 170).
HaHHBIN (Qpa3eosorn3M NPUHATO OOMIOJIHATH CJI0BAMU «HE B CBOE AEJIO»,
HO, KaK BUIUM, U 0e3 3TOTO JOTOJIHEHUA (HPpa3eosioTH3M COXPAHSET CBOE
sHaueHue: Ilocae amozo ebvi ydice He pluckyeme CYHYMb HOC 8 00HY U3
xomHam amozo doma (xxepom 1984: 85). Janubii ¢paszeonorusm o60-
3HAYAET IIPOLIECC BMEIIATeNbCTBA, TO €CTh KOTJa KTO-TO HEOIIPABIAHHO
BTOpraercsa B Kakoe-yu0o aeso (Tenus 2006: 651). Kak otmeuaer B.H. Te-
JisA, 00pa3 JaHHOTO (Ppa3eoorU3Ma OTHOCUTCA K apXETUITMYECKOMY I1JIa-
CTY KYJIBTYPBI, CBA3AHHOMY C ITIPOTHUBOIIOCTABJICHUEM «CBOETO» U «UIYHKO-
ro». C ApeBHEUIITUX BpEMEH JaHHOE ITPOTHBOIIOCTABICHNUE COOTHOCUIOCH C
TI0JIOYKEHHEM TeJla YeJI0OBeKa B IIPOCTPaHCTBe. Belb HOC — 3TO YacTh JINIIA,
BBIZAIOIAACA BOEPET, KOTOPAS BOCIIPUHUMAETCS KaK OJIMH U3 OPUEHTHUPOB
B OpPraHU3al[lK ITPOCTPAaHCTBA. 11 m03TOMY ABJIAETCS CBOEOOPA3HBIM «IIO-
TPAaHUYHBIM CTOJIOOM» MEXKIY «BHEIIHUM» U «BHYTPEHHUM IIPOCTPAaH-
cTBOM» uejsioBeka» (Tenusa 2006: 652). YueHble CXOOATCA BO MHEHUH, UTO
JAHHBIA 00pa3 sABIAETCSA YHUBEPCATBHBIM JIJISI MUPOBUIEHUS eBPOIIEHIIEB.
KonrekcryaspHoe yrioTpebsieHue 3Toro (ppaseosiornama IOATBEpP:KOAET
CBA3Db C CEMaMH <«JIIOOOIBITCTBO» U «HEKEJIATEJIBHOCTDh 3TOTO JEHCTBUM».
[TockOIbKY TIEPEBO/] TIPEAIIoaraeT COXpaHEeHWe IUIaHa COJlep KaHusd,
BIIOJTHE OOOCHOBAHHBIM ABJIACTCA CTPEMJIEHUE IIEPEBOTUMKA YIIOTPEOIATD
IIpu TiepeBoAe (HpaseosIoTU3MBI, CXOAHBIE I HOCUTENEH CIaBIHCKUX U
TepMaHCKUX SI3BIKOB.

M3BecTHO, YTO IIPU OTCYTCTBUU SKBHUBAJIEHTA IIEPEBOJ MOJKET OCY-
IIECTBJIATHCA ITOCPEACTBOM (HPa3e0OTUUecKOTO aHaIoTa, B OCHOBE KOTO-
POTO JIEXKUT TOT K€ KOHLIEIT, HO BBIPAKEHHBIN € TIOMOIILIO UHON 00pas-
HOU OCHOBBL B NpakTHKe IiepeBo/ia 3TOT METOZ HCIIOJIb3YETCSA JOBOJIBHO
YacTo, IMTOCKOJIbKY UMEHHO C €r0 IIOMOIIBI0 Hanbosiee TOUHO PAaCKPBIBAIOTCS
CMBICJIOBbIE, KOHHOTAaTUBHBIE CBA3U SBJIEHUM, KOTOPEIE BbIPAKAIOTCA (Ppa-
3€0JIOTU3MAMU B Pa3HBIX A3bIKaX. [IpMep Takoro ynoTpeOIeHUs MOKHO
HaOJTIO/IaTh TIpU TIepeBOjie CIeAyIolero mpesyioskenusa: Even Reading,
through it does its best to spoil and sully and make hideous as much of
the river as it can reach, is good-natured enough to keep its ugly face a
good deal out of sight (I:kepom 2006: 118-119). JlaHHBIN (Hpas3eosioru3m
MOXKeT OBITb TepeBedeH C TIOMOIIBIO CTHJIUCTUYECKU HEeUTpPaIbHbIX
CPE/ICTB: «IIPWIATATh BCE YCHJIMA», «CTApaThea M30 BCeX CHI». OIHAKO
KOHKPETHBIN KOHTEKCTYaJIbHBIU I1epeBOj] COIEePKUT (paseosorusm, obJia-
JAIOWMNY APKOU 00pa3HOCThIO U 9MOLMOHAIBHOU OKpAIleHHOCThIO: /[adce
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y P3dunea, xoms OH U3 KoXdcu 860H ae3em, 4mobbt ucnopmums, 3aza-
Jumo, U3YPOd0B8aMd 803MONCHO BONBULYIO Hacmb bepe2a, xeamaem 8enul-
Kodyuiusa, 4mobbt CKpbiMb NOUMU 68C0 €801 6e300pasHYI0 PUBUOHOMUIO
(Ixxepom 1984: 60). UccnenoBaTenn cripaBejIiBO OTMEYAIOT, YTO 00pas-
Hasl OCHOBA B MHOSI3BIYHBIX (hpaseosioru3mMax BO MHOTOM OTJITYHA OT pPyc-
ckux. MIHTepec BBI3BIBAET, B YACTHOCTH, IepeBo (paseosorusma «like a
stuffed mummy»: It said: "Give us a hand here, can’t you, you cuckoo;
standing there like a stuffed mummy, when you see we are both being
suffocated, you dummy!” (JI:xxepom 2006: 141). CaM0 cpaBHEHUE CTOSIIETO
0e3 IBI)KEHNS YeJIOBEeKa ¢ «HAOUTOU MyMUel» OTCYTCTBYET B PYCCKOA3bIU-
HOU KyJbType, OJHAKO B KauecTBe aHAJOTa II€PEeBOAUUK MCIIOJIb30BAI
HMeHHO (Pa3eoIOTH3M «CTOUT KaK IIeHb»: Cmoum kak neHv, K020a Mbt
oba uyms He 3adoxaucs! (Ioxkepom 1984: 71). B pycckoii KyIbType ecTb cu-
HOHUMUYHBIN JaHHOMY (PpPa3eosioTu3M «CTOUT KaK BKOIIAHHBIA», KOTO-
PBIH, BEPOSATHO, UCXOIS U3 €r0 3THUMOJIOTHN, CEMAaHTHUYECKU OJIIKE K HHO-
A3bIYHOMY (cM.: MOKUEHKO 2005: 62). HeobxoaumMo oTMeTuTh, UTO (pa-
3€0JIOTHUECKUE aHAJIOTH HCIIOIb3YIOTCS IIPU IIePeBOie 0BOJILHO AKTUBHO.
Benp Hasmume ¢XoHOTO (ppaseosorsMa B A3bIKE IIEPEBO/IA YIIPOLIAET 3a-
nauy 1, B KAKOW-TO CTeIleH!, OCTaBJIsIeT MeCTO JJISl TBOPUeCTBa.

C TOuKM 3peHUs KOTHUTUBHOTO II0/IX0/la K PACCMOTPEHUIO ITepeBoaa
(bpaszeosiorn3MoB B XyZ0KECTBEHHOM IIPOU3BEIEHNU JIEKCUYECKIH CII0CO0
SIBJISIETCS] TIPUEMJIEMBIM, ITOCKOJIBKY B OCHOBE U (hpaseosIOTMYECKON eau-
HUIIBI, U CJIOBA JIEXKUT KOHILIENT. OTHAKO MPU KCIIOIb30BAHUHN TAKOTO CIIO-
coba MOryT OBbITh yTpaueHbl KOHHOTATHBHBIE CMBICIIBI, 3aKJIIOUEHHBIE B CO-
OTBETCTBYIOIIEH €IVHUIE KOCBEHHO-IIPOU3BOAHOM HOMHHAIIIN OPHUTH-
HAJILHOTO ITPOV3BEIEHIIA.

Taxoti criocobd MoxkeT ObITh 3(hGHEKTUBEH, €/ B sA3BIKE IePEBOA
HAXOUTCST JIEKCEMA, KOTOpas MOKET BBIPA3UTh BCHO IIOJTHOTY 3MOITUO-
HAJILHOTO OTHOIIIEHUsI aBTOPA K XapaKTepuayeMOoMy ITOHATHIO. Tak B aH-
TJINHCKOM SI3BIKE CYLIECTBYeT (paseosiorusm as good as gold, xotopbiit
B II€PEBOJIE O3HAYAET CJIEYIOIIEE «30JI0TOU UEJIOBEK», «CYIIee 30JI0TO».
[Tpumep ero ymorpebieHUA MBI MOKEM HaOJIOAATh B KOMEOUU
k. K. Ixxepoma: I had been told to stand where I was, and wait till the
canvas came to me, and Montmorency and I stood there and waited both
as good as gold (JT:xepom 2006: 140). OgHAKO NIEPEBOAUNK [IPHUBOIUT HE
MEHee JKCIIPECCBHOE TI0 CPABHEHUIO ¢ (PPa3eonioru3aMoM CJIOBO NAUHL-
KU, YTO /151 /IAHHOTO KOHTEKCTA ABJIAETCA Y/IaYHO ITOA00paHHBIM BapHUaH-
TOM: MHe 6bL10 CKa3aHo, Ymo s 00MCEH CMOAMb Mam, Kyod mMeHs no-
cmasuau, U #o0ams, kKo20a mMHe nepedadym napycuHy; u 60mM Mbt 8080emM
¢ Monmopancu cmosau u xedanut, kak nauHvku (JIxepoM 1984: 71).

Paziuuus B kapTHHE MHUpPA, KyJIbType, ObITe, MUPOBOCIIPUATUN Pa3-
HBIX HAPO/IOB TIPEAIOJIaTAl0T B PSE CIyUaeB HEBO3MOYKHOCTh B3a1IMO3a-
MEHAEMOCTH (PPa3e0IOTU3MOB IIpU ItepeBosie. Torma MpuMeHsIeTcst IIpueM
KJIbKAPOBAHUA, JOIYCTUMBIA B CUTyallUM, KOTJA HUCXOAHBIN (ppazeosio-
THU3M HE UMEET SIPKO BBIPAKEHHOM CEMAHTUUYECKON CJIMTHOCTH MEKIY €ro

215



KOMITOHEHTaMM, a 3HAUUT JOCJOBHBIN II€PEBO/ HEe HAPYIIAET CMBICJIOBOU
Haro/THeHHOCTU. [IpuMepoM yrioTpebJieHHs TAKOrO BAapHUAHTA IIepeBoAa
MOZKET CJIY’KUTD yriorpebsenue (pazeosorusma «to battle against Fate»:
George offered to go on and give us our revenge; but Harris and I decided
not to battle any further against Fate (JI>xepom 2006: 277). B nanHOM
ciydyae ObUT BO3MOXKEH MEPEBOJ, ¢ TIOMOIIBIO (DPa3eosoTU3MOB «JIe3Th Ha
POKOH» WU «UTPATh C OTHEM», OJTHAKO TpeOOBaHUE COXPAHEHUA CTILIU-
CTHYECKOU 1EJIOCTHOCTH KOHTEKCTA MIPEANoJiaraeT HeoOXoaquMoCTh coxXpa-
HEHUS JOCJOBHOTO TtepeBojia: /[copdic npedaoxcun 6b110 npodoaixamsy,
Umobbl Mbl MO2AU ombiepamsves, Ho 8 u I'appuc He nodxcenanu eécmy-
namov 6 edurobopcmeo ¢ cyovooil (Ixxepom 1984: 139). ®paseoio-
TU3MBI B APYTHUX A3BIKAX, B YACTHOCTU B AHTJIMHACKOM, UMEIOT CBOIO CITELTH-
(PUKy, OTJIMYHYIO OT PYCCKHX, IIO3TOMY IIPU [JOCJOBHOM IIEPEBOAE UAIIE
BCETO HE OTPAXKAETCA DKCIIPECCHS, KOHHOTALIMSA, TO SIPKOe 3HAUeHne, KOTO-
poe OBLIO Y UAMOMBI B HICXOTHOM S3BIKE, OJHAKO U3-3a OTCYTCTBUSA I10700-
HBIX (Pa3EOIOTH3MOB B PYCCKOM fA3BIKE, UX JIOCTOBHBIN MIEPEBOJT ABJIAETCS
OTIPaBIAAHHDBIM,

B Tom ciyuae, korja B A3bIKE MIEPEBO/IA HE CYIIECTBYET MOIXO/AAIIETO
aHAJIOTa WM 3KBUBAJIEHTA, a KaJIbKa HE MOKET MePeaaTh BCEH IIOJTHOTHI
cMbIcsia (ppazeosiorn3Ma, IIPUMEHSETCS OMNNCATEbHBbIN IepeBOA. ITOT
TIPUEM BO3MOKEH U HEOOXOIUM TIPH MEePEBO/ie HALIMOHAIBHO U KYJIBTYPHO
MapKUPOBAHHBIX YCTOMUMBBIX BbIpa:keHuN. Haubosiee sipkuM mpumepoMm
HCII0J/Ib30BAHMS OTIMCATEILHOTO IIEPEBOA B IIPOU3BeZieHN « Tpoe B JI0ZIKeE,
He cunTasn cobaxku» Apisercs caenytomuii: He would take bronchitis in the
dog days, and have hay-fever at Christmas (Ixepom 2006: 82).
KoHTeKCTyaIbHBIN BapHaAHT IEPEBOJIa OTPaKaeT TOJIBKO CMBICI (ppassl:
«CcaMble ‘KapKue, 3HOUHBIE JHU JeTa»: OH ymyopaics Cxeamumb
OpoHxXUM 8 pas2ap AeMmHe20 3HOA U CeHHYI Auxopaoxky Ha Poixcdecmeo
(/I:xepoMm 1984: 40). OgHako AaHHBIN TEPEBO/] HE PACKPBIBAET B IIOJTHOMU
Mepe CBf3b C IIPOUCXOKAEHUEM (hpazeosoru3mMa B HCXOJHOM s3bIKE:
COTJIACHO JIPEBHEPUMCKOMY TMOBEPBIO, Bocxon 3Be3zbl Cupuyc (the Dog
Star) ciocoGCTBOBA YCHUJIEHUIO JKapbl. TakuM 00pa3oM, B JAHHOM CJIyuae
MOKHO TOBOpPUTH 00 yrpaTe o0OOpa3HON OCHOBBI TIpU TIEPEBOJE
(ppazeosioruzma.

Pabora Hajg mnepeBogoM JIIOOOTO TEKCTa SBJISIETCS, HECOMHEHHO,
TBOPUYECKHUM ITPOLIECCOM. 3ajlada IePEeBOAYNKA XyAO0KECTBEHHOTO IIPOU3-
BeZIEHUA 3aK/II0UAETCs B TOM, UTOOBI HE TOJTBKO TIOMOUYb HOCUTESAM A3BIKA
TIepeBo/la TIOHATH CMBICI TIPOU3BE/IEHUA, HO U JIOHECTH YHUKAJILHBIN, He-
TIOBTOPUMBIH CJIOT TIMCATENSA, PACKPBITH CIIEITUPUKY €T0 TBOPUECTBA.

B s3bIKE CyIIecTBYET onpeeeHHBIM HAa0op Ghpa3eosiori3MOB Pa3HO-
ro xapakrepa. HekoTopble UMEIOT IIOJIHbIE WK YaCTUUYHbBIE (Ppa3eosiornye-
CKUE 5KBUBAJIEHTHI B JIPYTUX SI3bIKAX, COBIIQJAIONINE 10 XapaKTepy o0pas-
HOCTHU BHyTpeHHe! (OpMBbI U UMEIOIIHE TO Ke WU OTH3KOCXOIHOE 3HaUe-
HHe, Ty JKe CTHJIMCTUYECKYIO OKpacky (cMm.: BuHorpamos 2004: 186). Ipy-
THe MOTYT OBITh IIepeBeleHBI TOJBKO C IIOMOIIBIO JieKceM. CylecTBYIOT
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Takke (pa3eosoTU3MBbl, He UMelIe MogoOHbIX cebe eIUHUIL B APYTHUX
SA3BIKAX.

[TpobieMa HALMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIX Pa3JIMUUN MEXIY GHpa3eosio-
TH3MaMH B Pa3HBIX SI3BIKAX OCTAETCs aKTyaJbHOU. B Tex ciiyuasax, xoraa
IUISI TIOCTPOEHUSA XyOOXKeCTBEHHOTO obpasa yrorpebiaeHue hpaseosorusma
B MCXOJTHOM TEKCTE CTPOUTCSA Ha UCTIOJIB30BAHUM BO3MOXKHOCTEN HaIMO-
HaJIbHO-KYJIBTYPHOI'O KOJIOPHUTA, BO3MOXKHA TIEpeJadd CMbIC/Id C IIOMOIIbBIO
JIEKCUYECKUX €AUHUI] WU CJIOBOCOUETAHUN, A MHOTAA Jlaske TPU HAJTUIUU
(bpazeosOrNuecKoro SKBUBAJIEHTA TNEPEBOAUUK TPHUBOAUT CBOU, Oosiee
TIOAXO/IAIIUM, TIO €70 MHEHUI0, BapuaHT. [103TOMy B KKIOM KOHKPETHOM
caydae ynorpebseHus (gpaseosorusMa TEePeBOOUUK CTPEMUTCS K TOMY,
YTOOBI TEKCT OBbUT IIPeeIbHO TIOHSATHBIM UHTATEI0 U OTPAXKaj Obl OCHOB-
HbI€ Ye€PThI NAWOCTWIS IIUCATEIIA.

Konuernr, nepenaiomui 3HaYeHUEe HAIMOHAJIBHO MapKHPOBAHHOI'O
(bpazeosornama, MOKeT IPUCYTCTBOBATh B A3BIKOBOU KapTUHE MUpPA ApY-
roro Hapoda, HO CpeaCTBa €ro Bep6am/13aum/1 B XyAOXKECTBCHHOM TECKCTE
TICPEBOTYUK BI)I6I/IpaeT CaM, UCXoad us3 I_[eJIeCOO6p8.3HOCTI/I YHOTpe6J'IeHI/IH
TOU WJIM WHOU equHUIlbl. [Ipu 3TOM BaKHOU 3aj/1aued /1j1d TIepeBOUMKA
ocTaercs coxpaHeHue obpasa, Ha OCHOBe KOTOPOTO IIOCTpOeH (pazeosio-
TU3M UCXOOHOT'O A3bIKA.
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IANAJIEKTHBIE ®PA3SEMBI C CEMOM ‘POCT
B TEMATHUYECKOM I10/IE <YE/IOBEK»
H. A. Acaees

Poccus, r. AcTpaxasb, ACTPpaxaHCKUY I'OCYLAPCTBEHHBIN YHUBEPCUTET
iskrist@list.ru

B cBa3u ¢ TeMm, uTo Qpazeosorus B IIOCIIeIHUE AeCATUJIETUSA 3aciTy-
»KEHHO ITPUBJIEK/Ia BHUMAaHUEe JIMHTBUCTOB (M He TOJIBKO B Poccumn), B Tpy-
Jlax WUccaenoBaTesiet-(ppaseoyioroB  paccMaTpUBAIOTCA  CIIOPHBIE  WJIN
Hau0oJIee UHTEPECHBIE BOIIPOCH], 3aTPAaruBaIOIIIe TaKKe TJI00aIbHBIE TIPO-
6J1eMBbl, Kak BHyTpeHHAA (popMa (ppaseonorudeckoit equnuLpl (OF), coot-
HollleHUe (PPa3eoyorTudeckoro 3HaUeHus U CMbIC/IA, CTPYKTypa (ppaseosio-
TUUYeCKOTO 3HA4Y€HUsA, KOTHUTUBHBIE CTPYKTYPEI, pPerpe3eHTupyemMole ¢pa-
3eMamMu u T.4. TeMaTudeckoe 1ojie «YeoBek» Takke HEOTHOKPATHO CTa-
HOBHJIOCH OOBEKTOM U3y4eHus U onvcanus ¢ppazeosoros (Kammna 1981,
barayrtnunosa 1986, Mokuenko 1986, AnedpupeHko 1993, 3yboBa 1996,
Parymnas 2001, XatipysuuHa 2001, KoaneHko 2002, I'soroBa 2004,
AxmmoB 2004, Hukomokuna 2007 u MH. ap.). JL.IO. BysHnosa ciipaBeauso
OTMeYaeT, UTO B HacTosAllee BpeMsa OF nHTeplIpeTUpyIoTesa Kak cnenudu-
YecKHWe JKCIIPECCHBHBIE M IIParMaTmyecKre 3KCIUIMKATOPbI SA3BIKOBOU
JIMYHOCTU — LIEHTPAJIBHOTO 00beKTa U CyObeKTa A3bIKA U TJIABHOTO CYObeK-
Ta CO37aHUsA A3BIKOBOU KapTHUHBI Mupa (AKM). B 2002 roay JI.IO. BysHoBa
BBeJIa B HAYYHBIH 000POT TEPMUH Ppa3eoaHmMpPOnNoOHM, C TIOMOITBIO 3TUX
dbpaszeosiornuecKkux MapKepoB KBATUQULMPYETCS S3bIKOBAsA JIMYHOCTD.
®paszeoaHTponioHUMBl Kak OF, xapakTepusyronue UCKIIOUUTEIbHO Y-
HOCTb, (Ppa3e0HOMUHALIVS YeJIOBEKA, 10 MHEHUIO NCCIIe/IOBATENS, «BXOMISAT
B CaAMBIU aKTyaJbHbIH, JIOMUHAHTHBIN /s OOBIAEHHOU KapTUHBI MUPa
KOHLENT «YesioBek» U (POPMUPYIOT €ro, YTO [IOAZIEPKUBAaeT U3BECTHBIU Te-
31C 00 aHTPOIOLIEHTPUYHOCTU SI3BIKOBOU MOIET MHPA B LIEJIOM».

Haubosiee TIOMHBIN TIEpeUeHb TeMaTUYECKUX TPYyNIl (ppazeM, Xapak-
TEpU3YIOIINX YesioBeka, BcrpeuaeM y P.X. Xaupymammnou: Buemnue (¢u-
3UOJIOTUYECKUE) XaPAKTEPUCTUKU 4YeoBeKa (BO3pacT, MOJI, BHEIIHOCTD,
dusuueckoe COCTOAHUE, OMYIIEHU U CIIOCOOBI BOCIIPUATUA JIEHCTBUTETH-
HOCTH), JINYHOCTHEIE KauecTBa M YEPThl XapaKTepa 4esIOBEKa, MTyXOBHBIN
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